38 LAN

GEWi55

GW 38 056

Adattatore HDMI Femmina-Femmina
HDMI Adapter Female-Female
Connecteur HDMI Femelle-Femelle
Adaptador HDMI Hembra-Hembra
HDMI Adapter Buchse-Buchse

C€ ek

GW 38 057

Adattatore USB Tipo A / Femmina-Femmina
USB Adapter A-Type / Female-Female
Connecteur USB Type A / Femelle-Femelle
Adaptador USB Tipo A / Hembra-Hembra
USB Adapter Typ A / Buchse-Buchse

Contenitori Gewiss vuoti per Keystone Jack
Gewiss Keystone Jack empty enclosures
Supports Gewiss vide pour Keystone Jack
Carcasas Gewiss vacia para Keystone Jack
Gewiss Leergehaus flr Keystone Jack

Chorus 1M Chorus 2M
GW 10 431 GW 10 433
GW 11 431 GW 12 433
GW 12 431 GW 14 433
GW 14 431

System 1M Dahlia
GW 20 270 GW 35 280W

GW 21 270 GW 35 280Y




IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna all'utente finale.

@ Evitare qualsiasi uso improprio, manomissioni € modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti -
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Oal OSe  g Laial 5 Cilegdetl & - BE MpbiTpbIMAiBaiiLECA IHCTPYKLbIIA i 3aX0yBaiiLe 6ﬂcneKynpbl nanayum [1a KaHYaTKoBara KapblCTasbHika.
ﬂa36ura|/|ue HﬁnpaBlanara BbIKapr(TaHHﬂ HaI.IJKOI.'l)KaHHSIy i Ma}.‘lblit)lKalell/l 3a6ﬂcneu5a|/|ue ajinasejiHacllb cicam 6ﬂl'y%IM npaBmaM BG CﬂeﬂBaVITe Tesn
VHCTPYKUUU U TN C'bXpaHFIBaI/ITe Ha 6930HaCHO MACTO OO AOCTaBKaTa MM OO KpaI/IHI/Iﬂ I'IOTpeﬁI/ITeﬂ |/|36FII'BaI/ITE BCAKaKBa
HenpaBwHa ynotpeba, noanpassaHe 1 UsMeHeHuA. Cna3sainTe feiicTBalLMTe pasnopenbu oTHocHo cuctemute - GS Postupujte
podle instrukci a uschovejte je za tcelem dodévky koncovému uZivateli. Vyvaruijte se jakéhokoliv nespravného pouziti, neodborné manipulace a tprav.
Dodrzujte aktualné platné predpisy tykajici se téchto systémd - DA Felg anvisningerne og gem dem til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver
ukorrekt brug og endringer. Undga enhver ukorrekt brug og andringer. Overhold de gaeldende regler for anleeggene - DE Befolgen Sie die Anwei-
sungen und bewahren Sie diese fiir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.UnsachgeméaBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu
vermeiden.Beachten Sie die fur die Anlagen geltenden einschidgigen Normen - EL AkolouBrjote i 0dnyiec Kat QUNGETE TIC yia va TIG TapadwoeTe oTov TENKO
Xpriotn. Amoguyete kdbe akatdMnAn xprion, mapeppdoeic kat tpomomouioelc. Tnpeite Toug loybovTeC Kavoviopolg oTic eykataotacelg - EN Follow the instructions
and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the
systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final. Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones.
Respetar las normas vigentes sobre las instalaciones - ET Jargige juhiseid ja hoidke need oppkasutaja tarvis ohutus kohas. Valtige vaarkasutust,
timbertegemist ja muudatusi. Jérgige siisteemide kohta kehtivaid mé&arusi - FI Noudata ohjeita ja sdilyta ne laitteen loppukayttajélle luovuttamista
varten. Valtd virheellista kayttta, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemistd sjihen. Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia saanndksia -
FR Observer les consignes et les conserver pour la livraison & I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions illicites et modifications.
Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean na treoracha agus coinnigh sabhdilte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh
chuig an Usdideoir deiridh. Nd déan iad a mhi-tsdid, cur isteach orthu nd iad a mhodhnu. Cloigh leis na rialachdin até i bhfeidhm faoi lathair maidir
leis na cdrais - HR Slijedite upute i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku. Izbjegavajte nepravilan nacin upotrebe,
neovlasteno mijenjanje i izmjene. PridrZavajte se trenutaéno vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kévesse az utasitasokat és 6rizze meg azokat
a végfelhasznalonak torténd atadasig. Kerllje a helytelen haszndlatot, a véltoztatdsokat és modositasokat. A rendszerre vonatkozo érvényben Iévd
szabalyozasokkal 6sszhangban jarjon el. - KK Hyckaynapas! opblHAaHbI3 eHe OHbl TyMKi NaiiaanaHyLublira XeTKidy YLLiH kayincis xepae cakTaHpi3.
Kes kenreH aypbic nainananbayra, xacaHabl KeLLipMeciH xacayfa xaHe KypbinbiMblH e3repTyre xon 6epmeHia. Xyilenepre KaTbiCTbl afbiMAaFbl
epexenepai ycTaubiHbi3 - LT Laikykités instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétumeéte perduoti galutiniam naudotojui. Venkite ne-
tinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités galiojanCiy taisykliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un
saglabajiet tas, lai nodotu tas gala lietotajam. lzvairieties no jebkadas |aunpratigas izmanto$anas, viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana
ar speka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz So sistemu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna lill-utent ahhari. Evita
kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen. Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO
Folg instruksene og oppbevare de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngé uegnet bruk, tuklinger eller endringer. Respekter normene som gjelder
for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i przechowywag je zgodnie z zasadami bezpieczenstwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopusci¢ do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani wprowadzenia zmian. Przestrzega¢ przepisow obowiazujgcych
obecnie w odniesieniu do systeméw - PT Siga as instrugdes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite qualquer uso indevido, violagoes e
modificagdes. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc sigur pentru
a le putea inmana in stare nealterata utilizatorului final. Evitati utilizarea necorespunzdtoare si efectuarea de modificdri. Respectati reglementarile
in vigoare privind sistemele - RU Cobntogaiite Tpe60BaHMA MHCTPYKLIN, COXPAHAITE MHCTPYKLMIO ANA ee nepegaun KoHeuHomy notpebutento. He ponyckaiire
HeHaNeXaLLIero UCnonb30BaHKA, BMeLLATeNbCTB U 3MeHeHuil koHcTpykuun. Cobntopaiite feficTBylolyve npasuna SKkcnnyatauuy anektpoyctaHosok - SK Postupujte
podla instrukcii a uschovajte ich na ticel dodavky koncovému pouzivatelovi. Viyvarujte se akéhokolvek nespravneho pouZitia, neodbornej manipuldcie
a Uprav. DodrZiavajte aktudine platné predpisy tykajlce sa tychto systémov - SL UpoStevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko predali
kon¢nemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakrsnim koli spremembam. UpoStevajte veljavne predpise o sistemih - SV Folj
instruktionerna och forvara dem for éverldmning till slutanvandaren.Undvik all slags oldmplig anvandning, manipulering och andringar.Respektera
géllande lagstiftning for systemen - TR Talimatlari takip edin ve son kullaniciya teslim etmek Uzere giivenli bir sekilde saklaym Herhangi bir hatall
kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kacinin. Sistemlere iliskin yiirtirliikteki dizenlemelere uyun - ZH JB{&H X387, FHiFHE
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Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili: According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations: GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1IT-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035 946 111 E-mail: quali i i ire, PE27 5JL, United Kingdom tel: +44 1954 712757 E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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